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KLUTHANE+PIAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: Zq ?/D

Quantita effattiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita knballi;

Conformita alle schede d'imbaflo: "‘@
Data conyrollo: \
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|"-;Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mitteate

ROBERT RBROSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-BOSCH-ALLEE 103
D-99817 EISENACH

VAT-ID-No. / N° parhita IVA Date [ Data

30-AUG-2019

=/

y 7/ 4

A G —

AL —————

0536915810989870

Collegtion address / Indiriza del luogo i carico (di ritire)

Order cadelordI"EE‘ﬁDF- E C - 1 098987

lerms

franto dom.

Dy D
l:]dazx pagal. dazl non pagat
Consignes / Bestintario VATAD-Na. / N° paclita VA B L
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO Dg]l{lrfls non pag..
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO EXW

Delivery temms /
Condizioni di frasporio
Dﬁee domiclle D exworks

Terminal address /
Indirizzo tesminale

i fatliia DHY, FREIGHT GMBH

ERFURT

BET DEN FROSCHACKERN 7
D-99098 ERFURT
Tal:+49 361 49 30 40
Fax:+49 361 49 30 411

Assicurazionz complementare

Defivery address / Indirizzo df conseqna dela merce L I
Cunency/  Value for Insurance /
Valuta Valore da assiouare

Additlonal transport insuzance /

Terminal reference /
Wumero di dossier

N |

TMP=TNW=617348

Customer's reference/
Riferimentl ded cliente

Terminal di artivo
Terminal de destination

Conlact tel,
Numgra elelonico

BARI + 39 / BO 5315811
Marks and Rumbers Quantily Packing  Dseriplion of goods Cusons rdfnumbed Grass welghtIn kg Value {with currency}
Marche e numesi Quanlity Imballzggio  Deseriziona delfa mercs Tariffa doganale | Peslordainkg Velore (con valuta)
VA90203 VAS0203 422.0
VAS0203 2 {PAL VA90203
Payable welght n kg Tolal gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabila in kg Tolala peso lordo in kg
i, X tnx cnx = 1.920w 0.00 480.00 422.0
Special consfynmenls / Richieste particolar
Special instructions / Istnuzlonl particofar| Enclosures / Allegati
3522394-vA%0203
LADEHILFEN 2 EUROPAL.
z
Collechon at sender Delivery o consignee IMPOREANT According to CH, transpart damages hava 1o be noted on the franpart Stamp and signature of sender
Ritiro dal millente Consegna ai destinalario ordes [PCD) upon delivery of the consignment. Bamages not visibie extemally shoud be { Timbro,e firma el mlltente

wotified in writing 1o the responsitle EUROGONNECT terminal within 7 days afler delivery.
KUERN

via dei C1 amind:

Dale /Dalz Date/ Data

Tima/ Orario Time,/ Orarlo

Brivers signature { Firma dellautista Consignees signature Conslgnee’s name in block letters
Firma del desfinatario Nome di chl firma In stampatello

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

{
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&@EL SJXls

anc- mme Modugno

BA)

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURCCONNECT consignn@
Tutte le spedizioni EURQCONNECT sono vincolate alle Condizloni Generall di trasporto EUHOCO%I
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